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         Denne lille Skildring behøver vistnok ingen Fortale for at kunne forstaaes; men der er dog et Par Bemærkninger, hvormed jeg maa ønske at ledsage Udgivelsen.

         Den første angaaer Titelen. Istedenfor „Dramatisk Digtning“ havde jeg kunnet sige: „Drama i tre Acter“, hvis jeg ikke havde villet undgaae at vække den Forestilling, at Værket var skrevet for Theatret eller endog havde været tilbudt et Theater og vraget af det. Uagtet jeg under Udarbeidelsen stadig har tænkt mig Personerne i Liv og Bevægelse og gjort den Fordring til det Hele, at det skulde kunne frembringe Illusion, Skin af Virkelighed, har jeg dog fra Først af ikke et Øieblik havt den Tanke, at noget Theater, idetmindste i Danmark, vilde gjøre Brug af det.

         Der kan spørges: Hvorfor da anvende Tid og Flid paa et Drama, som kun kan læses? — Herpaa kan jeg ikke give andet Svar end, at hvad der i Ethiken ofte betegnes som en Feil, nemlig at give efter for sin Drift, ansees udi Æsthetiken for en Dyd. Om Stoffet i sig selv er dramatisk, maa jeg lade Læseren bedømme; jeg kan kun sige, at Skildringen opstod hos mig i denne Form, uden Tanke om nogen anden. Jeg kan tilføie, at der, mig bekjendt, ikke ligger noget Factum eller nogen historisk Begivenhed til Grund: Rabbi Eliezer og hans Omgivelser ere ganske Digtning, Skikkelser skabte af en Stemning. Den ydre Anledning til at frembringe dem var, at jeg engang i en saadan Stemning tilfældigvis læste St. Marc Girardins Bog: Essais et critiques littéraires — om jeg husker Titelen ret — og traf paa en Beklagelse over, at de simple menneskelige Følelser, saasom Familiekjærlighed, ere forsvundne fra Dramaet, og i samme Øieblik blev i Omrids denne Skildring til. Jeg fortæller denne Ubetydelighed, fordi den maaskee vil tydeliggjøre, hvad der er Digtningens Grundtanke, og til hvilken Grad Rabbi Eliezer er Hovedpersonen.

         Men forresten haaber jeg, Læseren vil see, at Stoffet ikke er specifik jødisk, ikke uadskillelig knyttet til et sært, afsondret Folkefærd, men nationalt paa den Maade, at det tillige er symbolsk, altsaa tillige almenmenneskeligt. Collisionen kunde ligesaa vel været frembragt f. Ex. mellem en Indier og Engelskmænd eller mellem en Araber og Spaniere. Jeg nævner saadanne Nationaliteter som Exempler, fordi mellem dem Adskillelsen er tydeligere og dybere, mere egnet til at fremkalde stærke Kampe, end Tilfældet er mellem (protestantiske)
       Tydske og (katholske)
       Franskmænd eller Italienere o. s. v. Virkelig gik min Tanke først i den antydede Retning. Det kunde vistnok gjøre stor Virkning, hvis man lod en Indier eller Araber tale i primitiv, halvvild Friskhed, i et Sprog, der snart bragte Duft som fra exotiske planter, snart Skrig som fra Ørkenen eller Urskoven. Men det laa over mine Kræfter, og jeg valgte jødiske Personer, dels fordi de kom min Følelse nærmere, dels fordi de give Anledning til en Diction, der støttet paa Biblen passer saagodtsom til alle Tider og Steder og altid indeholder en vis Cultur og Dannelse uden at forhindre Energi og Lidenskabelighed.

         Jeg siger ikke, at jeg har været heldig med en saadan Diction, og i visse Dele maa jeg endog ligefrem erkjende og bede om Undskyldning for, at der findes øiensynlige Mangler. Det er med Hensyn til Versene. De lade vistnok Meget tilbage at ønske, og dog kunde jeg ikke udelade dem. Maaskee har jeg Uret; men der vare Scener, som uvilkaarlig paabøde mig Rhytmus, bleve til i Rhytmus. Prosaen egner sig især til kort og kraftig Udtryksmaade. Naar man ikke tør være for kort, naar man skal udtrykke en Følelse i Ord, som fylde, i en Form, der lyrisk hæver sig ligesom — man tilgive mig Lignelsen — ligesom en sin rasket Deig til Kage, saa maa man have Vers. Nu, jeg troer, at jeg ikke har kunnet faae Deigen til at raske godt nok, til at fyldes med tilstrækkelig Luft, blive let og fin. Jeg misunder de Mange i Danmark, som kunne frembringe overordenlig luftig Deig, overordenlig lette Vers; selv maa jeg gjøre samme Tilstaaelse som en af Personerne i Dramaet: „Megen Sangstemme har jeg rigtignok ikke.“ Uheldigvis ere der Scener, om hvilke man maaskee vil dømme, at de, naar allerede Versform fandtes anvendt, havde Krav paa samme Behandling. Det er muligt; men Feilen hidrører ialt Fald ikke fra Hast. Skildringen er bleven fuldført i Løbet af tre Aar, og saadan som hver Scene kom frivillig, nedskrev jeg den og kunde ikke senere tvinge den i anden Form, selv om en saadan havde været at foretrække. Skulde „Rabbi Eliezer“ paa Grund af disse, og vistnok andre, Mangler været holdt borte fra Pressen? — Jeg haaber og ønsker, at Læseren vil svare: Nei.

          
   

         p. t. London den 26de October 1861.

         M. Goldschmidt.

      
   


   
      
         
            Personerne.
   

         

         
            
               	
                           Ridder Eberhard.

                        	
	
                           Isabella,

                        	
                           hans Datter.

	
                           Bertrand.

                        	
	
                           Grev Franz.

                        	
	
                           Ridder Kuno.

                        	
	
                           Abraham.

                        	
	
                           Bendix.

                        	
	
                           Eliezer.

                        	
	
                           Joel.

                        	
	
                           Kaspar.

                           Ilse.

                        	
                           Beboere af Andernach.

	
                           Melchior Brock,

                        	
                           Raadstuetjener.

	
                           Stephan,

                        	
                           Bertrands Svend.

	
                           Pater Ambrosius,

                        	
                           Isabellas Skriftefader.

	
                           Grethe,

                        	
                           hendes Terne.

	
                           Folk fra Andernach. Krigere.

                        	
                           Jøder.




         

         Scenen er i Andernach ved Rhinen, i det 14de Aarhundrede.

      
   


            Forste Art.
   

         
Aaven Plads i Andernach. Mennesker stimle sammen. Melchior Brock støder i Trompeten.
      
Kaspar.
   
Naa! Spild nu ikke Tiden med at blæse! Du seer jo, at her er Stimmel nok. Frem med Dit Budskab!
 
   
Ilse.
   
Er det sandt, at de komme? Er min Søn med? Lever han?
 
   
Melchior Brock (til Kaspar).
      
Jeg skal blæse tre Gange paa Torvet; saadan er det mig paalagt.
(Blæser igjen.)
      
 
   
Kaspar.
   
Kan Din Dumrian da ikke begribe, at Du skal blæse for at faae Folk sammen, og at vi ikke er sammen for at høre Dig blæse! Frem med Ærindet!
 
   
Ilse.
   
I alle Helgenes Navn, Melchior Brock, fortæl mig om min Søn!
 
   
Andre.
   
Hvem kommer hjem? Hvem er falden?
 
   
Melchior Brock.
   
Jeg skal blæse i Hornet tre Gange; saadan er det mig paalagt.
(Blæser igjen.)
      
 
   
Kaspar (har holdt sig for Ørene).
      
Han skjænker og ikke et Tud! — Nu da!
 
   
Melchior Brock.
   
Vi, velagtede og høilovlige Borgemefter og Raab i den agtbare Stad Andernach, gjøre vitterligt for alle agtbare, troe og christelige Borgere af bemeldte agtbare Stad, samt for deres dydige Hustruer og Børn og Tyende, samt for Alle og Enhver, der have deres Glæde i Christo og hans Stridsmænd, at for os haver anmeldt den høiædle og mægtige Ridder Eberhard von Hochberg, denne agtbare Stads velbyrdige og høiædle Beskytter og Bundsforvandt, at til ham er kommet Ilbud med Melding om, at den udsøgte og tappre Skare Junkere og Svende og Troskarle og andre Stridsmænd, som ere uddragne herfra for at erhverve sig Salighed og udødelig Ære i Krigen mod de Vantroende og som troe Vasaller hjælpe vor stormægtige Keiser, efter store og navnkundige Bedrifter i mange blodige Slag vender hjem med Ære og Berømmelse og hver Time kan ventes. Dette til Underretning for alle Borgere og deres Hustruer, for Forældre og Børn, Slægt, Venner, Tyende af de overlevende og de Faldne, som vor Herre Christus har forundt Martyrdøden. Lover alle Gud!
Borgemester og Raad.
   
(Klokkerne begynde at ringe.)
      
 
   
Mængden.
   
Lover alle Gud!
 
   
Pater Ambrosius.
   
Te deum laudamus! Til Kirken, mine Børn! Lovsynger Herren, der gjør vor Arm stærk mod hans Fjender!
 
   
Mængden.
   
Til Kirken! Te deum! Død over de Vantroende!
(Man skynder sig bort; Ilse og Kaspar holde paa Melchior Brock.)
      
 
   
Ilse.
   
Jeg har et Anker Vin af forrige Aars Høst, det er fra den lille Plet, jeg har paa Bjergets Syd-
side, I veed nok; det giver jeg Eder, Meldrior Brock, naar I vil sige mig, om min Søn kommer med.
 
   
Melchior Brock.
   
Jeg har efter Embedspligt forkyndt, hvad Borgemester og Raad have paalagt mig. I maa ikke fritte og forske videre, gode Ilse, skjøndt jeg kjender Vinen og veed, at den er god. Jer Søn var en brav Knøs, og Vorherre er en god Mand. Stol paa ham!
 
   
Ilse.
   
Ak! Melchior Broch, I siger min Søn var en brav Knøs. Veed I da, at han er falden?
 
   
Melchior Brock.
   
Jeg mener, han er en brav Knøs, hvis han lever. Saasnart han kommer hjem, vil vi drikke Vinen og takke Gud af et ærligt og rørt Hjerte.
 
   
Ilse.
   
Det give Christ og alle Hans Engle! Jeg vil gaae til Kirken og bede Gud, at jeg snart maa see ham.
(Gaaer.)
      
 
   
Melchior Brock.
   
Gjør det, Ilse! — (Til Kasvar.)
       Naa, hvorfor rykker I saadan i mig?
 
   
Kaspar.
   
Der gaaer endnu en Gris paa min Mødding. Den er Eders, hvis I kan sige mig, om min Brockersøn lever eller nu sidder salig mellem Martyrerne. Gud glæde hans Sjæl i sin Himmel.
 
   
Melchior Brock.
   
Hvad seer I helst, Kaspar? Det bliver en slem Dag, naar han skal have sin Fædrenearv, som I har pantsat til Jøderne og drukket op. Kanskee var det Jer, der gjorde Spektaklerne med dem forleden Nat?
 
   
Kaspar.
   
Herren forbande dem, saa lidt som jeg altid har saaet af dem! I veed, det store, udskaarne Egeskab, som er sine tyve Gylden værdt mellem Brødre, hvad fik jeg derfor? Fem lumpne Gylden? Kommer Stephan hjem, er han nok Mand for at skaffe sig Ret over de Blodsugere . . . .
 
   
Melchior Brock.
   
Og kommer han ikke, saa har I drukket frit.
 
   
Kaspar.
   
Det er sandt; det er ganske sandt; jeg kan staae mig, enten han er levende eller død, saa mig kan det være det Samme, for mig maa han gjerne være levende, saa det er ganske uegennyttigt, at jeg spør’ Jer: Er han med?
 
   
Melchior Brock.
   
Han var min gode Ven; men alligevel skal jeg nok komme og hente Fer Gris, hvis han ikke er med.
 
   
Kaspar.
   
Ja, men, hvis han er med?
 
   
Melchior Brock.
   
Ja, saa kniber det, Kaspar, for saa maa I sige, at Grisen er det eneste; Jøderne have levnet, og lidt skal den arme Stephan dog have.
 
   
Kaspar.
   
Han vilde have det bedre i Himmerig.
 
   
Melchior Brock.
   
Vorherre er en god Mand, stol paa ham.
(De gaae.)
      
 
   
Abraham og Bendix (i Silkekaftaner og med bræmmede Huer komme fra Høire).
      
 
   
Bendix.
   
En god Forretning, i Sandhed! Jeg har havt min Lyst af at lugte Kryderierne og see de store Baller og Pakker med Silke og Tønderne med sød Vin. Det vil Altsammen blive til meget Sølv og Guld. Naar vi have faaet det vel af Baadene, vil jeg give et nyt Fløils Tæppe med Guldfryndser til Bedepulten. Forsangeren har længe ønsket det. Jeg vil ogsaa give sin Olie til Lampen for et helt Aar.
 
   
Abraham (med et Pergament og en Griffel).
      
Tusinde Ducater toge Nürnbergerne af Joel, da han kom med Vognene; Ridder Ruprecht pressede sexhundrede Ducater af ham, og Ridder Emich tog trehundrede. Nu! det gjør hvert lod Kryderi nogle Penning dyrere, og Ridderfruerne maae betale deres Silketøi med lidt mere Sølv! De Narre, de troe, det er os, de udplyndre; det er dem selv! Lade vi nordenfra komme storn og Fisk, Pelsværk og Salt, gjøre de mod Nord ligedan og fordyre Varerne for deres „Meddyristne“ i Syd.
 
   
Bendix.
   
Nu! Hvorfor vil Du ærgre Dig derover, naar det ikke kommer os ved?
 
   
Abraham.
   
Hvorfor? Fordi det er imod Fornuften! Fornuften siger mig, at, hvis de nedbrød alle disse Mure og Fæstninger og Borge og holdt Veifred og Lod Handelen gaae, saa vilde Flere kunne kjøbe; thi saa blev der billigere Priser. Engang vil det komme saa; hvorfor? Det siger mig min Fornuft. — Men — dette Sted er godt! Vi have valgt vel. Denne Flod er som Pison og bringer Guld. Og her er Bedellion og den Sten Onyx. Vi skulle see mange Metaller komme ud fra Bjergene, ligesom Vin fra Høiene. Det er et godt Land.
 
   
Bendix.
   
Visselig er det godt!
 
   
Abraham.
   
Ved Enden af Floden boe Hollænderne og modtage vort Gods nedad Strømmen, og ved dens Begyndelse boe Frankerne og tage imod, hvad vi sende opad, og Alle give gode Ting i Bytte. Vi og Brødrene i Mainz sidde i Midten og udstrække vor Haand og gjøre os Floden underdanig, som skrevet staaer.
 
   
Bendix.
   
Nu! Nu! Flyv ikke for høit.
 
   
Abraham.
   
Jeg vil ikke flyve lavt. Jeg har Keiserens Skytsbrev, og Ridderen deroppe er en velsindet og førstandig Mand af en Christen at være. Jeg vil flyve høit og samle meget Guld og laane Keiseren det mod gode Renter, at han kan slaae Tyrkerne og befrie Kanaans Land, paa det at vort Afkom, om ikke vi selv, maa komme tilbage, saasnart det er Guds Villie at lade Prøvelsens Tid ophøre — skjøndt, naar er det ikke Prøvelsens Tid her paa Jorden? — Altid — det siger mig min Fornuft.
 
   
Bendix.
   
Visselig! Men de Ord om Tyrkerne lyde godt. Skade, at ingen Christen hører dem! De raabe jo altid paa, at vi i vore Hjerter holde med Turkerne . . . Men hvad betyder den Klokkeringning, og hvorfor er her ingen Mennesker? Jeg lider ikke, at de Christne ere ganske borte fra mig, og jeg lider heller ikke at være dem for nær! Lad os skynde og hjem.
 
   
Abraham.
   
Joel er hjemme, og han jager Pøbelen bort med Magt; det har jeg sagt ham, og Ridderen har lovet mig, at ingen Uret skal blive taalt. Men den Klokkelyd er ikke til Fjendskab.
 
   
Bendix.
   
Nu, til Venskab for os er den heller ikke! Lad og skynde os hjem. Mit Hjerte bliver strax tungt, naar jeg tænker paa Hustru og Døttre.
 
   
Abraham.
   
Det er Kvinder og Børn en Glæde at gjensee os; lad os bringe dem Glæden.
(De gaae mod Baggrunden.)
      
 
   
Rabbi Eliezer
   
(kommer fra Venstre, seer sig om og raaber efter dem):
      
Salam! Hil Eder!
(Abraham og Bendix vende sig om.)
      
 
   
Abraham.
   
Salam!
 
   
Bendix.
   
Velsignet være den, der kommer i Herrens Navn!
(Til Abraham, efter at have maalt den Fremmede med Øinene.)
       Han bringer neppe Penge til Andernach.
 
   
Abraham.
   
Heller ingen Varer, saavidt jeg kan see.
 
   
Bendix.
   
Stakkel! — (Til Eliezer.) 
      Hvo Du saa er, min Broder, kom med til mit Hus og tilbring hos mig den velsignede Sabbath.
   
 
   
Abraham (ligeledes til Eliezer).
      
Jaften kan I spise hos denne min Ven og Frænde, Rabbi Bendix ben Jahud, men imorgen, Sabbath Middag, hos mig, Abraham af Fürth, og jeg giver Eder en Tærepenge, naar vi have sagt den sidste Velsignelse.
 
   
Rabbi Eliezer.
   
Jeg kjender Eder Begge af Navn og modtager Eders Indbydelse med Tak. Men Tærepenge forlanger jeg ikke. Mit Navn er Rabbi Eliezer; fra Jocelyn i Frankernes Land stammer jeg; men mit Hjem er nu Breslau.
 
   
Bendix.
   
Ak, er det Eder! Mine Døre skulle aabne sig vidt for at modtage en saa lærd og from Mand, en Prydelse for Israels Hus!
 
   
Abraham.
   
Man ønsker sig en fattig Gjæst for at handle imod ham for Guds Skyld; men. Hjertet glædes dog, naar Gjæsten er anseelig. Saadan er Mennesket.
 
   
Rabbi Eliezer.
   
Mere Sorg end Anseelse følger mig.
 
   
Abraham.
   
Den blive paa Dørtærskelen! — Men vi have hørt derom. I har havt at sige Bøn over mange Døde, som Fjenden slog.
 
   
Eliezer.
   
Maaskee flere over dem, han lod leve.
 
   
Bendix.
   
Kom, lad os skynde os! . . . . . den Klokkeringning . . . . det er ikke godt for Nogen af os at være ude i denne Luft.
 
   
Eliezer.
   
Mig er fortalt, at Brødrene her aande frit og ere mægtige.
 
   
Bendix.
   
Aande frit? Nei, vi betale, for hvert Aandedræt, og endda er det en Naadessag.
 
   
Eliezer.
   
Saa er det her som overalt.
 
   
Abraham.
   
Her og overalt er Meget at gjøre. Blot aldrig forsagt! Hvorfor? Det siger mig min Fornuft.
(De gaae.)
      
 
   
Man hører Chorsang. Lidt efter kommer et Tog af Munke og Chordrenge, dem følge unge Piger; efter dem kommer Isabella, fulgt af Piger og Koner. Der synges en, latinsk Sang. Under denne Sang er Choret draget frem saaledes, at Munkene ere i Baggrunden. Medens Munkene fortsætte Veien til Kirker og Kvindernes Tog langsomt følger efter, høres Trompetskrald udenfor Scenen.
      
 
   
Kvinderne.
   
De komme! Der er de!
Toget opløses, Kvinderne stimle sammen og see til forskjellige Sider; Isabella er midt paa Scenen og lades under det Følgende alene, da
      
 
   
Ridder Bertrand
   
(kommer hastig, standser ved at see Isabella, nærmer sig og bøier Knæ).
      

            
               
                  Saa forundes det mit Øie,
   

                  Atter henrykt, saligt skue
   

                  Eders Skjønheds Rosenlue!
   

                  Lovet Herren i det Høie!
   

               

            

         
Kvinderne.
   

            
               
                  Lovet Christus i det Høie!
   

               

            

         
Isabella.
   
Vær velkommen, Junker Bertrand!
Kvinderne.
   

            
               
                  Pris og Ære, Junker Bertrand!
   

                  Vær velkommen, unge Helt!
   

               

            

         
Isabella.
   

            
               
                  Hør, det lyder, som fra Skoven
   

                  Tusind Fugles glade Kvidder,
   

                  Naar sig reiser over Voven
   

                  Himlens gyldne Morgensol!
   

                  Saadan hilses I, Hr. Junker,
   

                  Selv en Sol, som i den dunkle
   

                  Fjerne Afstand monne funkle —
   

                  Christi Fjenders Skræk og Trods —
   

                  Og nu hæver sig for os,
   

                  Gyldenherlig, stolt at skue
   

                  Svøbt i Hædrens Rosenlue.
   

               

            

         
(Rækker ham Haanden.)
      
Bertrand.
   
Ei en Sol, ak, ei saa herlig,
   
Kun en Straale, varm og kjærlig,
   
Som igjennem Æthrens Bad
   
Higer frem i Morgenstunden
   
Til den skjønne Blomst i Lunden
   
Og berøre vil dens Blad,
   
Det i Zephyrvinden hviskende,
   
Som udsender den forfriskende
   
Den Velsignelsernes Duft,
   
Der henrykfer Land og Luft.




OPS/images/9788711596708_cover_epub.jpg
N

Meir Aron Goldschmidt
SONCH
I abbe '

SKUESPIL

Lindhardt og Ringhof





OPS/TOC.xhtml

    Indhold


  

		Titel


   		Kolofon


   		Other


   		Personerne.


   		Forste Art.


   		Anden Art.


   		Credie Art.


   		Om Rabbi Eliezer


   		Noter





  

